
 
 

 
 
 
 
 

 

marco estratégico para la revitalización del euskera y el empoderamiento de las personas vascohablantes 

 

 

Plan Estratégico del Euskera 
en Zarautz 

 
AROA, 2025-2034 

 

 
Zarautz, febrero de 2025 

 

 

  
 

 

 

  



 

1 
 

 

ÍNDICE 
 

1. INTRODUCCIÓN ................................................................................ 3 

2. METODOLOGÍA  ................................................................................ 4 

3. DIAGNÓSTICO  .................................................................................. 6 

3.1 DATOS SOBRE LA SITUACIÓN DEL EUSKERA 

3.2 RESULTADOS DE LAS ENCUESTAS. PERCEPCIÓN 

3.3 ANÁLISIS CUALITATIVO 

4. AROA 2025-2034 ............................................................................. 23 

4.1 VOLUNTAD ESTRATÉGICA, MISIÓN Y VISIÓN 

4.2 EJES ESTRATÉGICOS 
          Gobernanza 

                  Actitud / Motivación 

                  Conocimiento / Competencia 

                  Uso / Interacción 

                  Investigación /Sistematización 

                  Comunicación / Difusión 

5. COORDINACIÓN Y ESTRUCTURA ................................................. 41 

6. INDICADORES ................................................................................. 42 

7. PERSPECTICA DE GENERO .......................................................... 43 

 

 

 

 

 

  



 

2 
 

1. INTRODUCCION 

El Ayuntamiento de Zarautz aprobó en 2004 el Plan Estratégico para la Promoción del Uso 

del Euskera, como un plan estratégico del euskera a nivel local. Este nuevo plan que será el 

quinto se ha elaborado en paralelo a la aprobación del Plan de Uso del Euskera del 

Ayuntamiento. Tendrá una vigencia de 10 años (2025-2034) y se basa en la Ley 2/2016 de 

Instituciones Locales, el Marco Estratégico para la Revitalización y Empoderamiento de las 

personas Vascohablantes (AROA), el Plan Estratégico Zarautz 2030, así como el Plan de 

Mandato 2023-2027. 

● Ley 2/2016 de instituciones locales: otorga a los municipios y a las entidades locales 

competencias propias para promover el uso y la normalización del euskera. 

● Marco Estratégico AROA: el objetivo de esta propuesta de colaboración es revitalizar 

el euskera y empoderar a las personas vascohablantes entre 2024-2034. 

● Plan Estratégico Zarautz 2030: el objetivo de Zarautz 2030 es convertirse en un 

municipio moderno, sostenible e inclusivo, que promueva el carácter zarauztarra y el 

euskera como identidad y referencia locales. 

● 2023-2027 Plan de Mandato: establece las principales tareas y actividades del equipo 

de gobierno y de los departamentos municipales con el objetivo de convertirse en el 

arnasgune y referente del euskera. 

Plan Estratégico de Normalización del Uso del Euskera en el Ayuntamiento de Zarautz 2023-

2027: Se recogen diferentes medidas para que el personal y los servicios municipales se 

comuniquen y trabajen en euskera, y se promueve que la ciudadanía se relacione en euskera 

con el Ayuntamiento. 

Este Plan, por su parte, debe enmarcarse en un contexto más amplio, por lo que no se pueden 

dejar de mencionar los cambios habidos en el ámbito del euskera en los últimos años: nuevas 

colaboraciones entre la administración y el sector del euskera; Euskaraldia, el gran proyecto 

social para incidir en los hábitos lingüísticos; los avances en las tecnologías lingüísticas, así 

como el desarrollo de la inteligencia artificial; leyes y decretos aprobados recientemente que 

constituyen una base importante para el euskera; cambios producidos por la pandemia, etc. 

En Zarautz también se van notando estos cambios. A pesar de los grandes avances dados 

en el uso administrativo y formal, también van surgiendo nuevos retos como el modo de 

acercarnos a las personas provenientes de otros países, la manera de gestionar la diversidad 

lingüística y la diversidad en general... El Gobierno Vasco ha creado un nuevo marco AROA 

que pretende ser una herramienta de transformación social para los próximos diez años. El 

Ayuntamiento de Zarautz recoge este testigo con el objetivo de actuar desde el ámbito local. 

Puede decirse que el Ayuntamiento de Zarautz tiene un objetivo claro: normalizar y reforzar 

el euskera, garantizando la identidad local y los derechos lingüísticos. 

Pero, ¿por qué tiene tanta importancia la normalización del euskera en las políticas 

municipales? 

Además de ser un instrumento de comunicación, el euskera es el pilar central de la identidad 

y cohesión social. He aquí algunas de las claves: 
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Ecología lingüística: busca el equilibrio y la igualdad entre las lenguas. Si bien en 

Zarautz el euskera y el castellano son dos lenguas cooficiales, en la práctica ambas 

no se encuentran en la misma situación. Es necesario dotar al euskera de espacios y 

funcionalidades propias para garantizar la igualdad de oportunidades. 

Identidad y pertenencia: la lengua es una parte decisiva de la identidad cultural. 

Fomentar el uso refuerza el sentimiento de pertenencia y contribuye a proteger la 

historia y las tradiciones locales. 

Convivencia y cohesión: en Zarautz actualmente podemos escuchar más de 

cuarenta idiomas. En esta sociedad plurilingüe, el euskera debería ser un vehículo de 

cohesión social, convirtiéndose en una lengua común. Para ello, es necesario ofrecer 

oportunidades y recursos para garantizar la comprensión del euskera y crear espacios 

para su uso, fomentando las relaciones entre la ciudadanía. La convivencia se basa 

en tres valores: la igualdad de oportunidades, la libertad y la justicia social. 

Eficiencia administrativa: la implantación de políticas lingüísticas claras y eficaces 

puede mejorar la eficiencia en la administración pública, asegurando la prestación 

equitativa y accesible a toda la ciudadanía. 

Enfoque comunitario: queremos mejorar las condiciones de vida de la ciudadanía y 

construir una sociedad más inclusiva y cohesionada. Al ser el euskera un elemento 

fundamental para ello, es necesaria la implicación y protagonismo de toda la sociedad. 

Una sociedad capaz de entenderse será más cercana. 

En definitiva, las políticas de normalización lingüística son fundamentales para construir un 

municipio más inclusivo, cohesionado y eficaz. 

Por último, señalar que el Plan Estratégico AROA de Zarautz incorpora de forma sistemática 

la perspectiva de género en todas sus actuaciones. La integración de la perspectiva de género 

es también una cuestión de justicia y una estrategia fundamental para lograr una organización 

y una sociedad más justas y eficaces. Este enfoque nos permite identificar y corregir las 

desigualdades de género existentes y asegurar la igualdad de oportunidades para el 

desarrollo y la participación de toda la ciudadanía. Por lo tanto, tendremos como objetivo: 

 Lograr la participación inclusiva de mujeres y hombres 

 Identificar las necesidades de mujeres y hombres 

 Evitar discriminaciones de género, directas o indirectas 

 Promover una participación equilibrada de mujeres y hombres 
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2. METODOLOGIA 

A continuación, se recoge la metodología de trabajo utilizada para la definición del Plan 

Estratégico: 

Recogida de 
datos 

cuantitativos 

¬ Recogida de datos sociodemográficos y sociolingüísticos de 
fuentes oficiales como EUSTAT, Sistema de Indicadores del 
Euskera y de las mediciones realizadas por Soziolinguistika 
klusterra. 

¬ Datos recogidos de fuentes del Ayuntamiento. 

Cuestionarios 

¬ Mediante un cuestionario se ha recogido la percepción sobre la 
evolución del euskera en el municipio. Casi 150 personas han 
completado el cuestionario. 

¬ Mediante un cuestionario se ha recogido la percepción sobre el 
uso del euskera entre las personas jóvenes. La difusión del 
cuestionario se ha llevado a cabo con la ayuda de las escuelas. 
Casi 800 jóvenes han rellenado el cuestionario. 

Entrevistas 

¬ Se han realizado entrevistas con asociaciones locales de 
diferentes sectores para contrastar los datos cuantitativos y 
concretar medidas de cara al futuro. En total han sido 5 sesiones 
con los ámbitos de Deporte, Ocio, Comercio y Hostelería y 
Educación. 

¬ La asociación de euskera Zirika recientemente creada ha 
tomado parte en las entrevistas. 

Contraste con 
responsables 
políticos y con 

UEMA 

¬ Los resultados del proceso se han contrastado con los 
responsables políticos y UEMA. 

Sesión abierta 
con la 

ciudadanía 

¬ Se realizó una sesión pública con la ciudadanía para dar a 
conocer el proceso y contrastar las medidas y acciones recibidas 
y para recoger sus aportaciones. 

Resoluciones 
¬ Decisiones adoptadas con los responsables políticos y en la 

Comisión Informativa de Ciudadanía. 

 

El proceso ha sido llevado a cabo por el Equipo Operativo, que se ha encargado de recoger 
la información, de organizar las entrevistas y de elaborar el borrador de cara al futuro. Han 
colaborado el Departamento de Euskera y EMUN. 

En las entrevistas han participado un total de 16 mujeres y 5 hombres, distribuidos de la 
siguiente manera: 

 

Sectores Mujeres Hombres 

Asociación de euskera 2 0  
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Hostelería 2 0  

Asociación de comercio 2 0  

Ocio 3 0  

Escuelas 5 1 

Deporte 2 4 

TOTAL 16 5 

 

A la sesión de participación ciudadana acudieron 25 personas, de las cuales 20 eran mujeres 

(la mayoría) y 5 hombres. En general, la participación de las mujeres ha sido mayor. 
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3. DIAGNOSTICO 

En este apartado se muestra la fotografía de Zarautz, con la selección de los datos 

cuantitativos más significativos, así como los datos cualitativos analizados a lo largo del 

proceso, agrupados en los diferentes apartados del nuevo marco AROA. 

 

3.1 DATOS SOBRE LA SITUACIÓN DEL EUSKERA 

En cuanto a los datos cuantitativos de Zarautz, se han recogido aquellos que son más 

significativos para contribuir a determinar la orientación del plan: datos sociodemográficos, 

datos sociolingüísticos —como los relativos a la competencia lingüística, uso, modelos 

educativos— y datos de euskaldunización-alfabetización. También se han tenido en cuenta 

otros datos de interés como el número de personas que optan por el euskera en su día a día, 

o la participación en iniciativas y programas para su promoción. 

 

Tendencia sociodemográfica y socioeconómica 

 

 

Fuente: EUSTAT 

 

La gráfica de la población de Zarautz desde 2001 a 2023 desagregada por sexos. La línea 

azul representa la población masculina y la roja la femenina. Como se observa, ambos grupos 

han mantenido un crecimiento constante a lo largo de los años. 

Atendiendo a la edad, el 22,30 % de la población es mayor de sesenta y cinco años 

(mayoritariamente mujeres) y el 18,80 % menor de veinte años. La población extranjera, por 

su parte, se sitúa en el 9,30 % (2023). Esta tendencia también es general tanto en la comarca 
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como en la CAPV. La mayoría de las personas extranjeras proceden de América del Sur u 

otros países americanos, cuya lengua principal es el castellano. 

En cuanto a los datos socioeconómicos, la principal actividad económica corresponde al 

sector servicios (75,5%) e industria (13,1%). En total existen 1.082 establecimientos.  

 

Fuente: EUSTAT, datos de los ayuntamientos 

 

Concretando más, en cuanto a la actividad de los establecimientos, la mayoría son de 

comercio y hostelería, seguidas de las actividades profesionales y de las administraciones 

públicas. 

 

Fuente: EUSTAT, datos de los ayuntamientos 

El número de personas empleadas en los establecimientos del municipio era de 7.108 en 

2023. 

Datos sociolingüísticos 
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A continuación, se recogen los datos sociolingüísticos de Zarautz —competencia o 

conocimiento lingüístico, primera lengua, uso doméstico, modelos educativos de Zarautz y 

datos de euskaldunización-alfabetización— por entender que son datos fundamentales para 

definir el plan de futuro. 

A continuación, se aportan los datos correspondientes al año 2021 (concretamente los del 

último censo), recogiendo la siguiente evolución desde 1991. 

 

 

Fuente: Censo de habitantes y Vivienda 1986-2021 

Como se observa en el gráfico, el número de euskaldunes ha aumentado ligeramente mientras 

que el de las personas que no saben euskera ha sufrido un leve descenso. Se mantiene 

estable el número de euskaldunes receptores (el vascohablante receptor se define como el 

que es capaz de entender bien, aunque no puede hablar correctamente o lo hace con 

dificultad). 
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Fuente: Censo de Habitantes y de Vivienda, 2021 

Últimos datos sobre la competencia lingüística en Zarautz, según el censo de 2021: los 

euskaldunes son el 73,45 %, los euskaldunes receptores el 13 %, mientras que el 13,5 % es 

castellanoparlante. 

Volviendo a los datos de la comarca, Zarautz se encuentra en una comarca muy euskaldún 

con datos aún más elevados, ya que el porcentaje de euskaldunes de Urola Kosta es del 77,37 

%. Estos datos son muy superiores a los de la CAV y Gipuzkoa, lo que significa que la comarca 

constituye un refugio para Zarautz. 

 

En cuanto a la primera lengua, los datos de Zarautz, siguiendo la tendencia general de la 

CAPV y Gipuzkoa, muestran que las lenguas domésticas son cada vez más la combinación 

de euskera y castellano, u otra lengua distinta al euskera y castellano. 
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Fuente: Censo de Habitantes y Vivienda, 1991-2021 

En lo que respecta al uso doméstico de la lengua, en los hogares de Zarautz el uso del euskera 

va decayendo, al tiempo que aumenta el uso combinado del euskera y el castellano, así como 

con otras lenguas extranjeras. 

 

Fuente: Censo de habitantes y vivienda, 1991-2021 

En cuanto al uso de la calle, hay que señalar que el dato de los últimos años es bastante 

estable y se sitúa en torno al 50 %. 

 

 

Fuente: Soziolinguistika Klusterra 

 

Respecto al uso, el dato más destacable es que quien más lo utiliza es la población infantil y 

juvenil. Uso según edad en la siguiente imagen: 
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Fuente: Soziolinguistika Klusterra 

  

 

Fuente: Euskal Adierazleen Sistema, EAS 
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En el dato sobre la euskaldunización de adultos se observa un ligero descenso en el número 

de alumnos y alumnas en los últimos tres cursos. Siguiendo la tendencia general de la CAV, 

la participación de las mujeres es mayor. 

 

 

Fuente: Euskal Adierazleen Sistema, EAS 

 

En cuanto a los modelos educativos, en los centros de Zarautz sólo se oferta el modelo D 

desde Educación Infantil hasta Bachillerato. Respecto a la oferta académica de Formación 

Profesional, en Zarautz existen 3 líneas diferentes. 

 En el ámbito técnico, los ciclos formativos de grado superior y medio se imparten 

íntegramente en euskera: Mecanizado, Electricidad, Mecatrónica, Diseño, Robótica y 

Producción. 

 La oferta de grado medio y superior de Peluquería y Estética abarca todo el territorio 

y se ofrece en castellano. 

 La oferta de Ciclos Formativos de Cocina y Gastronomía es en castellano. 

En la siguiente tabla se recoge la oferta académica de los últimos diez cursos (Educación 

Primaria, Educación Secundaria Obligatoria, Bachillerato y Formación Profesional). 
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Fuente: Euskal Adierazleen Sistema, EAS 

 

En cuanto al dato de la Formación Profesional, si nos fijamos en el último curso, la oferta del 

modelo A es del 31%, del 8% en el B y del 60% en el D. Los datos de la oferta del modelo B 

corresponden a un área específica, una oferta académica concreta a nivel territorial. Se 

aportan datos comparativos entre la CAPV y Gipuzkoa: 

 

Formación 
profesional 

EAE Gipuzkoa Zarautz 

Modelo A % 58,4 % 47 % 31 

Modelo B % 20,1 % 17 % 8 

Modelo D % 21,5 % 40 % 60 

Fuente: Euskal Adierazleen Sistema, EAS 

 

Otros datos 

 

No se dispone de un retrato detallado del uso que la ciudadanís hace de los servicios de la 

localidad, pero sí que se aportan datos de diferentes ámbitos que pueden ser tomados en 

consideración en el plan. Estos datos dan cuenta de la realidad y pueden ser útiles para incidir 

en la elección de la ciudadanía, para saber si es necesario mejorar la oferta de los servicios, 

o para decidir acerca de la necesidad de abordar estos temas. 
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Entre estos datos se encuentran también aquellos que se han recogido en el diagnóstico del 

Plan de Uso y que son interesantes para el propio Ayuntamiento de Zarautz. A partir de estos 

datos, el Ayuntamiento ha definido en su plan las medidas para activar en la opción lingüística 

de la ciudadanía. 

Además, como muestra de la actitud y motivación del municipio, se aportan los siguientes 

datos en cuanto a que reflejan las posturas e iniciativas de los zarauztarras hacia el euskera. 

 

 

 

3.2 RESULTADOS DEL CUESTIONARIO: PERCEPCIÓN 

 

En septiembre de 2023 se realizó una encuesta dirigida a la ciudadanía en general y a la 

población joven de Zarautz para conocer su percepción sobre el euskera. La encuesta fue 

contestada por 147 personas en general y 800 jóvenes. En el caso de los jóvenes, la difusión 

y propaganda se realizó a través de los centros escolares. Tal y como se observa en la imagen 

de participación por edades, el cuestionario ha sido respondido principalmente por jóvenes de 

16 a 18 años, seguido del grupo de 13 a 15 años. 
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Fuente: cuestionario, Ayuntamiento 

 

En el cuestionario dirigido a la ciudadanía en general se formularon las siguientes preguntas: 

- ¿Crees que en los últimos años el uso del euskera en Zarautz ha 

aumentado/disminuido o se ha mantenido? 

- ¿En qué basas tu respuesta a la pregunta anterior? ¿Qué tipo de hechos/situaciones 

has tenido en cuenta para elegir la respuesta? 

- ¿En tu opinión en qué ámbitos es más débil el uso del euskera? 

- ¿En tu opinión en qué ámbitos es más fuerte el uso del euskera (se pueden elegir 

varios)? 

 

En el cuestionario para la población más joven se formularon otras preguntas: 

- ¿Cuánto utilizas tú el euskera en tu día a día? 

- ¿Qué puede aportar un/a joven zarauztarra para aumentar y avanzar en el uso del 

euskera? 

- Para completar las respuestas recogidas en este cuestionario, ¿estás dispuesto a 

reflexionar conjuntamente con el Departamento de Euskera del Ayuntamiento y otros 

jóvenes, en grupo, sobre las cuestiones relativas al uso del euskera? 

 

En los gráficos se muestran las contestaciones de la población general y de los jóvenes: 
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En ambos casos la percepción es similar. El 9% de la población general encuestada considera 

que el uso del euskera ha aumentado, así como el 13% de los jóvenes. Por lo tanto, es 

minoritaria la población que considera que el uso del euskera ha aumentado en Zarautz. 

En ambos grupos son más quienes dicen que el uso del euskera ha descendido: el 54% entre 

la población general y el 38% entre la juventud. Sin embargo, en el grupo de los jóvenes, el 

49% considera que el uso del euskera se ha mantenido, mientras que entre la ciudadanía es 

el 37% quien responde en este sentido. En general, la juventud es algo más positiva. 

Ahondando un poco más en las respuestas, es decir, cuando se pregunta sobre las áreas en 

las que está más fuerte o más débil o en cuál se debería incidir, se obtiene la siguiente 

fotografía: 

Respuestas de la ciudadanía: 

¿En qué áreas ves que está más fuerte el 
euskera? 

¿En qué áreas ves que está más débil el 
euskera? 

En la escuela % 61,2 En las redes sociales % 63,3 

Entre los niños/niñas % 49,9 En hostelería % 59,9 

En la oferta cultural % 49 Entre los jóvenes % 46 

En la familia % 41,5 Entre los padres/madres % 37,4 

9%
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37%

HERRITARRAK (%)

Gora egin du, gehiago
erabiltzen da

Behera egin du, gutxiago
erabiltzen da

Mantendu egin
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Respuestas de los jóvenes: 

¿En qué áreas ves que está más fuerte el 
euskera? 

¿En qué áreas ves que está más débil el 
euskera? 

En la escuela % 86,8 En las redes sociales % 76,7 

Entre los niños/niñas % 65,8 En hostelería % 36 

En la oferta cultural % 57,8 Entre los jóvenes % 31,4 

En la familia % 47,6 Entre los padres/madres % 30,1 

 

Aunque hay similitudes, también existen ciertas diferencias. Entre los ámbitos más 

preocupantes, las respuestas de la ciudadanía y de la juventud coinciden en el uso que se 

hace en la hostelería, las redes sociales o padres/madres. 

Por el contrario, la ciudadanía en general considera que el uso del euskera entre la juventud 

ha descendido. Sin embargo, la juventud reconoce que fuera de la escuela, el uso del euskera 

es más alto entre sus amigos y amigas. Además, según las mediciones del uso de la calle, 

son los jóvenes, junto con los niños/niñas, quienes más utilizan el euskera. Parece, por tanto, 

que existe un prejuicio generalizado sobre el uso que hace la juventud. 

 

Preguntándoles sobre las áreas que priorizarían en el futuro, estas son las respuestas: 

Ciudadanía Jóvenes 

Acogida a los recién llegados % 73,5 Hábitos lingüísticos de niños y 
adolescentes 

% 76,7 

Hábitos lingüísticos de niños y 
adolescentes 

% 66,7 Acogida a los recién llegados % 59,6 

Audiovisuales y euskera % 61,9 Servicios prestados por la 
administración 

% 50,1 

Sensibilización del euskera % 52,4 Mundo laboral % 48,5 

 

Tanto la ciudadanía como la juventud coinciden en incidir sobre todo en dos ámbitos: la 

acogida de las personas provenientes de otros lugares y los hábitos lingüísticos de la infancia 

y la adolescencia. En el resto, entre las preocupaciones de la juventud se encuentran los 

servicios que ofrecen las administraciones y el mundo laboral. Por el contrario, la ciudadanía 

considera que hay que incidir en el ámbito audiovisual y en la sensibilización del euskera. 

Conocer las percepciones de la ciudadanía y de la juventud ha sido importante y útil, sobre 

todo, para conocer los ámbitos de trabajo que el Departamento de Euskera va a priorizar de 

cara al futuro. 

 

3.3 ANÁLISIS CUALITATIVO 

En este apartado se recogen los datos de las entrevistas organizadas con miembros y agentes 

de los ámbitos previstos, así como los que posteriormente se han completado en la sesión 

pública. 

La información recogida en cada uno de los ámbitos se representa mediante tablas: 
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- Situación: opiniones sobre la situación del euskara en cada ámbito. 

- Valoración: cosas que se han hecho correctamente y las que son mejorables. 

- Propuestas y posibles acciones de cara al futuro: se han recogido las opiniones 

manifestadas en los grupos de trabajo y en la sesión pública. 

 

COMERCIO Y HOSTELERÍA 

SITUACIÓN 

- En los bares de la localidad hay cada vez más personas empleadas que no hablan el euskera 
- En el caso de los apartamentos turísticos y hoteles: 

- La información difundida también está en euskera 
- Son los “embajadores del euskera”. Habitualmente se les pregunta sobre el euskera. 
- Los recursos necesarios para la prestación de servicios se encuentran en otras 

manos: agencias, reservas, páginas web… Estos recursos se ofrecen en castellano. 
- Comercio: 

- El euskera también vende, y son conscientes de ello. 
- Disponer de redes sociales en euskera supone una gran carga de trabajo. 

- Tipos de clientes: 
- Turismo de cercanía: clientes provenientes de Nafarroa y Bizkaia. 
- Extranjeros; el euskera es algo particular y atractivo 
- En el área de belleza casi toda la clientela es de la comarca o cercanías 

(euskaldunes) 

VALORACIÓN 

BUENA PARA MEJORAR 

- Ayudas del Ayuntamiento para 
euskaldunizar el paisaje lingüístico: 
rotulación, menús… 

- Ayuda para las traducciones 
- Vocabulario para los extranjeros 

(apartamentos turísticos) e información 
(normas de los apartamentos) 

- Atención al cliente en euskera, sobre todo 
en el comercio. 

- Propósito de instalar TicketBAi en 
euskera. 

- Actuar con empatía en temas 
lingüísticos, que el euskera no sea una 
fuente de conflicto. 

- Cursos formativos organizados por las 
asociaciones de comerciantes y 
hosteleros (en euskera y sobre el 
euskera). 

- Cuidar y promover la presencia del 
euskera en las redes sociales. 

- Posibilidad de venta online en euskera 
o principalmente en euskera. 

- Ambientar los bares con música en 
euskera. 

- Mejorar el paisaje lingüístico del 
comercio. 

PROPUESTAS Y POSIBLES ACCIONES DE CARA AL FUTURO 

 Importancia de formular la primera palabra en euskera 

 Garantizar la comprensión 

 Conocer la manera de incluir el euskera en las redes sociales y en los soportes digitales en 
general. 

 Información que vamos a dar sobre el euskera. Acuerdo y unificación 

 También hay que abordar con hosteleros y comerciantes temas como la rotulación, 
digitalización, contrataciones, discurso y mensaje (por qué en euskera, qué es lo que 
ganamos). Es necesario difundir entre hosteleros y comerciantes algunos datos sobre el 
euskera, así como cierto tipo de conocimiento. 

 Trabajar con la mancomunidad para mejorar la oferta y analizar la formación y las líneas 
de subvenciones para incluir condiciones relativas al euskera. 

 Mintzalaguna entre los participantes 

 Activación de la sociedad de Zarautz: trabajar con los clientes para saber cómo actuar en 
diferentes situaciones. Se necesitan clientes activos y asertivos. 
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OCIO 

SITUACIÓN 

 Oferta cultural del Ayuntamiento preferentemente en euskera. 

 Las escuelas y asociaciones son las encargadas del ocio organizado de los menores, que 
se lleva a cabo en euskera. 

 El contacto con los padres/madres se establece en euskera o en bilingüe. 

 Todos y todas las monitoras son euskaldunes 

 El uso de menores y jóvenes se realiza conforme a las costumbres particulares de cada 
uno. 

 Cuando se mezclan menores de diferentes escuelas, el uso sube. 

 Cuanto más mayores, más castellano se usa (tendencia) 

VALORACIÓN 

BUENA PARA MEJORAR 

- Aunque cada grupo de tiempo libre tiene 
su propio funcionamiento, todos ellos 
desarrollan su actividad principalmente en 
euskera. 

- Siendo las personas que trabajan en 
grupos de ocio y deporte voluntarias, 
necesitan ayuda, estrategias… en su 
día a día. 

- Formación para la elaboración de 
estrategias lingüísticas por parte de 
jóvenes educadores/as. 

- Adoptar medidas para evitar riesgos y 
retrocesos. 

- Que la titulación/formación de los y las 
educadoras sea en euskera. 

- Impulsar acciones entre diferentes 
escuelas. 

- Formación integral: paridad, 
prevención, lengua… 

PROPUESTAS Y POSIBLES ACCIONES DE CARA AL FUTURO 

 Proporcionar recursos (formación) y elaborar estrategias con los y las monitores para 
fomentar el uso entre menores y jóvenes 

 Los mensajes deben ser positivos 

 Mantener actitudes firmes 

 Ofrecer cierta formación a monitores y monitoras para aprender estrategias lingüísticas 

 También estaría bien unificar los criterios o reflexionar en grupo sobre las actuaciones de 
comunicación con las familias, con las notas, en las reuniones 

 Agenda municipal unificada 

 Colaboración entre los diferentes agentes 

 Existen diferentes "modelos" para realizar el curso de monitor/a en Zarautz. 

 

EDUCACIÓN 

SITUACIÓN 

 Menor vínculo afectivo respecto al euskera 

 Desconocemos cómo incidir en el “ámbito privado” de las personas jóvenes 

 Cada vez más alumnos y alumnas asocian el euskera con el ámbito formal. 

 Se debe incidir en las actividades extraescolares 

 El alumnado procedente de otros paises acude a las sesiones de refuerzo del euskera, 
pero hay que mejorar la coordinación con los centros. 

VALORACIÓN 

BUENA PARA MEJORAR 

- Colaboración entre los centros y el 
ayuntamiento. 

- Reconocimiento al trabajo realizado 
(difusión de los resultados de los 
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- Desde el ayuntamiento se organizan 
sesiones de sociolingüística dirigidos a 
la juventud 

- Acciones que se desarrollan en 
colaboración: concursos de video. 

- Prestar atención a los intereses de la 
juventud. 

- Las sesiones de sociolingüística han 
tenido un efecto positivo. 

concursos…), dar prestigio a los 
trabajos realizados en euskera. 

- Integración indirecta de las personas 
provenientes de fuera: danza, música, 
deporte… (tarifas sociales…). 

- Trabajar la sensibilidad (apego al 
euskera, incidir en las actitudes, 
diferentes formas de "estar a favor") 

- Definir bien los criterios lingüísticos de 
los centros. Coherencia con estos 
criterios por parte del profesorado. Que 
la lengua de referencia sea siempre el 
euskera (en comunicaciones, 
reuniones...). Ofrecer los apoyos 
necesarios para ello (Telegram, 
traductores...) 

- Cuidar y trabajar el mensaje que el 
profesorado da a padres y madres 
sobre el euskera (trabajar la implicación 
del profesorado) 

- Elaborar los criterios para que las 
prácticas del profesorado sean en 
euskera. 

PROPUESTAS Y POSIBLES ACCIONES DE CARA AL FUTURO 

 Impulsar la colaboración entre los centros y llevar a cabo acciones unificadas 

 A los jóvenes les encantan los concursos, por ejemplo (concurso de pegatinas…) 

 Trabajar la oralidad 

 Mejorar la coordinación entre las escuelas y el euskaltegi 

 Presencia del euskera en las nuevas tecnologías 

 

DEPORTE 

SITUACIÓN 

 Es el área que más niños/as y jóvenes del municipio concentra: 260 socios/as en natación; 
en balonmano escolar160 y 500 federados/as; 600 en fútbol; 300 en el baloncesto... 

 Desde los clubes se intenta hablar en euskera; las comunicaciones también son en 
euskera 

 Hablar en euskera es un valor 

 Dificultades para tener un entorno deportivo en euskera (música, expresiones de ánimo, 
locutores...) 

 CUP, OPEN… ¿Por qué no en euskera? 

 Criterios lingüísticos: algunos eventos se realizan en euskera con total naturalidad. 

VALORACIÓN 

BUENA PARA MEJORAR 

- Que la lengua usada por la mayoría de los 
clubes deportivos sea el euskera. 

- Resultado positivo en las mediciones del 
uso del deporte escolar. 

- Buscar sinergias de los equipos deportivos 
con la lengua. 
 

- En los actos y celebraciones públicas, 
en el deporte... poner música en 
euskera, difundir listas de canciones, 
preparar mensajes de animación para 
las gradas, realizar trabajos de 
speaker en euskera... 

- Trabajar con las federaciones 
deportivas el tema de la lengua: 
entrenadores y entrenadoras, árbitros 
y arbitras… vascoparlantes. 

- Trabajos con referentes en euskera: 
entrenamientos, ver si realizan su 
trabajo en euskera... 
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- Trabajar las relaciones que superen 
los clubes. 

- Trabajar el vínculo afectivo con el 
euskera. 
 

PROPUESTAS Y POSIBLES ACCIONES DE CARA AL FUTURO 

 Adoptar medidas para que los soportes y recursos relacionados con el deporte sean en 
euskera (páginas web, plataformas de inscripción…). 

 Entrenamientos en euskera con los referentes deportivos. Trabajar el contacto directo con 
los jóvenes. 

 Elaborar y establecer criterios para que el entorno de los eventos deportivos sea en 
euskera. 

 Unificar los criterios lingüísticos y decidir el modo de realizar su seguimiento. 

 Trabajar las relaciones con el Gobierno Vasco. 

 Elaboración de planes sencillos con clubes. 

 Estudiar las formas de integración de niños y niñas recién llegados. 

 
 

 

4. AROA 2025-2034 

Aroa es un marco estratégico creado para diez años con el objeto de dar una respuesta a las 

necesidades de la sociedad en la que vivimos, y cuya pretensión es la de convertirse en una 

herramienta de transformación social desde el euskera. Al tratarse de un modelo basado en 

una gestión avanzada, ha reunido a agentes y entidades implicadas en la transformación de 

la sociedad y ha identificado los proyectos. De esta manera hemos identificado los proyectos 

estratégicos de interés para trabajar en Zarautz. También resulta importante reforzar la 

cooperación y las relaciones entre la ciudadanía, los agentes y las entidades para la 

constitución de la comunidad. 

 

4.1 VOLUNTAD ESTRATÉGICA, MISIÓN Y VISIÓN  

A continuación, se representa y describe el escenario para los próximos 10 años: 

 
Voluntad estratégica 

 
Misión 

 
Que Zarautz sea el pueblo del euskera 
 

 
Ofrecer al municipio de Zarautz una hoja 
de ruta para los próximos diez años, con 
el objetivo de promover el conocimiento y 
el uso del euskera.  Aumentar el número 
de vascohablantes empoderados y 
activos en la próxima década en Zarautz 
y facilitar el acceso a los espacios en 
euskera a los/as nuevos/as vecinos/as de 
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Zarautz, ofreciendo un municipio más 
euskaldún, más inclusivo y más 
cohesionado. 
  

 
Visión 

 

 Contamos con un número mayor de 

vascoparlantes; se trata de hablantes 

con actitudes y comportamientos 

asertivos. 

 

 La juventud con comportamientos 

lingüísticos conscientes forma una 

comunidad vasca fuerte y activa en 

Zarautz.  

 

 Cada vez es mayor el número de 

personas que entienden euskera en 

Zarautz. 

 El euskera tiene un valor añadido 

entre las personas recién llegadas y 

es una vía de integración para 

formar parte de la comunidad. 

 Los y las visitantes que se acercan a 

Zarautz ven el euskera como un símbolo 

importante de su identidad. 

 Hay una gran satisfacción entre los y las 
agentes y estamos a gusto con el trabajo 
realizado. 

 Ha aumentado la presencia del 

euskera en los servicios que 

prestan las entidades públicas y 

privadas, y símbolo de la calidad 

es la prestación de los servicios 

en euskera. 

  

4.2 EJES ESTRATÉGICOS 

En Zarautz se han seleccionado 6 ejes estratégicos de trabajo de AROA y son los siguientes: 

Gobernanza, Actitudes/Motivaciones, Conocimiento/Competencia, Uso/Interacción, 

Investigación/Sistematización, Comunicación/ Difusión. 

Asimismo, se han adoptado los retos, líneas de trabajo e iniciativas definidas en el marco de 

AROA, definiendo las ACCIONES en el Ayuntamiento. 

Gobernanza 
Tomando como base AROA, a continuación, se indica cómo será la colaboración entre 

agentes y entidades en Zarautz. Se trabajará de forma transversal como hasta ahora, en 

colaboración con los diferentes departamentos del Ayuntamiento y otros agentes de diversos 

sectores. 

Habrá consenso y colaboración entre los diferentes agentes del mundo del euskera, nos 

coordinamos con UEMA, los euskaltegis y la asociación del euskera recién creada. Asimismo, 

se trabajará con los y las responsables políticas para que Zarautz sea el pueblo del euskera 

y para que esta localidad, con un número cada vez mayor de vascoparlantes, dé pasos en el 
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uso del euskera. En la tabla se recogen los retos, líneas de trabajo e iniciativas que se van a 

desarrollar en los próximos 10 años y que han sido seleccionados del marco AROA. 

En cuanto a la gobernanza, estos son los objetivos: trabajo coordinado de los agentes a favor 
del euskera, fortalecimiento del liderazgo y la ejemplaridad a favor del euskera por parte de 
los responsables técnicos y políticos, y el establecimiento de nuevas colaboraciones con otros 
movimientos sociales. 

 

 

RETOS  LÍNEAS DE TRABAJO INICIATIVAS 

G.1. Llevar la normalización 

del euskera al centro de la 

agenda política 

 

 

G.1.1. Desarrollar políticas a 

favor de los derechos 

lingüísticos de la ciudadanía 

 

G.1.1.2. Trabajar con las 

instituciones públicas y privadas 

para que sean conscientes de los 

deberes de garantizar los derechos 

lingüísticos de la ciudadanía. 

G.1.2. Promover la 

coordinación y 

complementariedad en el 

ámbito institucional y social. 

G.1.2.1. Impulsar la colaboración 

entre las administraciones de la 

CAV y entre los departamentos o 

secciones de cada administración. 

G.1.2.3. Impulsar la colaboración 

entre las instituciones públicas y los 

agentes del mundo del euskera. 

  

G.1.2.4. Poner en red a las 

personas, asociaciones, 

instituciones, medios de 

comunicación, empresas… que 

trabajan en la normalización del 

euskera. 

G.1.3. Reforzar el liderazgo y 

el compromiso a favor de la 

revitalización del euskera. 

G.1.3.1. Formar a los y las 

responsables políticas y técnicas en 

las razones y los procesos para 

revitalizar el euskera. 

G.1.3.2. Consensuar y ejecutar 

comportamientos lingüísticos 

ejemplares en los puestos de 

liderazgo. 

G.1.3.3. Incrementar las conductas 

modélicas a favor de la revitalización 

del euskera por parte de las 

administraciones públicas. 

G.2. Desarrollar una política 

lingüística tanto específica 

como transversal, en 

G.2.2. Desarrollar políticas 

lingüísticas específicas para 

G.2.2.2. Profundizar en los retos 

sociopolíticos que se añaden a la 

normalización del euskera e influir 

de forma constructiva 



 

24 
 

convivencia con las demás 

lenguas y culturas. 

los ámbitos 

sociolingüísticos.  

(sostenibilidad, crisis ecológica, 

igualdad de género, diversidad 

social, responsabilidad social de las 

empresas...). 

G.2.3. Gestionar la 

diversidad social con el 

euskera como eje. 

G.2.3.2. Combinar y coordinar las 

políticas a favor de la revitalización 

del euskera y a favor de la igualdad 

social. 

G.2.3.4 Convertir a los agentes de la 

comunidad educativa (profesorado, 

alumnado, familia...) y a los 

ayuntamientos en parte activa del 

proceso de revitalización, 

sensibilizando, ampliando espacios 

de comunicación.. 

G.3. Situar la revitalización 

del euskera en los valores de 

la diversidad lingüística 

mundial 

G.3.1. Entender y socializar 

el euskera en el contexto de 

las lenguas minoritarias del 

mundo. 

G.3.1.1. Promover el trabajo 

realizado en el ámbito de la 

cooperación lingüística. 

G.3.1.4. Trabajar alineado con los 

Objetivos de Desarrollo Sostenible. 
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GOBERNANZA EN ZARAUTZ 

PÚBLICO 

OBJETIVO 
ACCIÓN Responsable ALIADOS 

 

AYUNTAMIENT

O 

 Adoptar medidas para empoderar a responsables políticos y 

técnicos/as en materia de euskera; promover su liderazgo, 

implicación y participación 

 Trabajar la coordinación a nivel municipal y la transversalidad del 

euskera en todos los niveles organizativos del Ayuntamiento (equipo 

directivo, grupos de coordinación, comisiones informativas, Pleno...) 

 Ejecución, seguimiento y evaluación del plan municipal del uso del 

euskera, para que el Ayuntamiento se convierta en una zona vital 

(arnasgune), en agente activo y modelo en la normalización del 

euskera 

 Constitución de la Comisión de Euskera y grupos de trabajo dentro 

del Ayuntamiento 

 Incorporar la política lingüística en contrataciones y subvenciones 

 Dar a conocer al pueblo de Zarautz el plan interno del Ayuntamiento, 

así como el plan AROA dirigido a la ciudadanía, e informar sobre sus 

logros 

   

Ayuntamiento 

Departamentos 

municipales y 

responsables 

políticos 

 

MUNICIPIO 

MUNDO DEL 

EUSKERA 

HACIENDO PAIS 

 Crear un espacio de coordinación y participación de agentes locales 

que trabajan en la revitalización del euskera 

 Trabajar en los ámbitos que puedan ser estratégicos para la 

revitalización del euskera construyendo espacios permanentes de 

coordinación o participando en los ya existentes (hostelería, 

Ayuntamiento  

Mundo del euskera 

y agentes 

municipales 



 

26 
 

 

comercio, educación, deporte, ocio...) y estableciendo nuevas 

relaciones (personas recién llegadas, juventud racializada...) 

 Impulsar un espacio de colaboración permanente con la asociación 

de euskera 

 Ofrecer a la sociedad un discurso inclusivo sobre el lenguaje, basado 

en principios como la ecología lingüística, la convivencia, la cohesión 

social, la igualdad de oportunidades, la justicia social… 

 Elaborar un mapa de agentes y recursos locales, atendiendo 

especialmente a la educación, el deporte, el ocio y la interculturalidad, 

y teniendo en cuenta su posible contribución a la normalización del 

euskera 

 

AMBITO 

SUPRAMUNICIA

L 

 

 Participar en la Comisión de Euskera de la mancomunidad. Trabajar 

en proyectos sobre turismo y el mundo laboral. 

 Participar en los foros Deiadarka de UEMA 

 DFG: participar en el foro del euskera con los ayuntamientos, junto 

con el resto de técnicos/as de euskera de Gipuzkoa  

 Participar en las jornadas Udaltop del personal técnico de euskera 

 Participar en el grupo de trabajo del Euskaraldia 

Ayuntamiento 

UEMA, DFG,  

Mancomunidad 

Urola Kosta, 

Viceconsejería de 

Política Lingüística, 

Taupa 
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Actitud/Motivación 
Si queremos dar un salto en el uso del euskera, es necesario contar con la participación de 

diferentes tipos de hablantes. Cada hablante, independientemente de su capacidad, deberá 

moverse y dar un paso hacia adelante en el uso del euskera. Para ello será imprescindible 

incidir en las actitudes y motivaciones de la ciudadanía. 

Por un lado, tendremos que concienciar, empoderar y activar a las personas vascoparlantes 

para el fortalecimiento de la comunidad euskaldún. De hecho, el conocimiento del euskera no 

es suficiente para garantizar su uso, sino que también es necesario transmitir la identidad y 

concienciación. Estas personas vascoparlantes adquirirán nuevas actitudes y prácticas 

lingüísticas y ayudarán a las personas recién llegadas a integrarse en la comunidad vasca. 

Por otro lado, debemos hacer un esfuerzo para atraer al euskera a quienes no lo conocen. 
Debemos contagiar las ganas de entender el euskera a quienes no lo saben y facilitar su 

acceso a los espacios en euskera para que se sientan parte de la comunidad vasca. Será 

importante trabajar el tema de la identidad plural y trabajar las vías para que la comunidad 

vasca resulte atractiva. 

 

RETOS LÍNEAS DE TRABAJO INICIATIVAS 

AM.1. Aumentar la actitud 

favorable al euskera e incidir 

en el empoderamiento de los 

y las hablantes, en los 

hábitos y comportamientos 

lingüísticos 

AM.1.1. Influir en la 

conciencia de ser euskaldún 

AM.1.1.1. Aumentar la 

conciencia sobre los 

derechos lingüísticos de las 

personas vascohablantes 

 

AM.1.1.2. Analizar la 

relación de las diversas 

identidades vascas con el 

euskera y elaborar 

estrategias 

AM.1.2. Fortalecer y ampliar 

experiencias de activación 

social 

 

 

 

 

JM.1.2.1. Llevar a cabo 

iniciativas para invitar a 

formular la primera palabra 

en euskera en todos los 

ámbitos 

AM.1.2.2. Impulsar la oferta 

y la demanda activa y la 

actitud proactiva en la 

administración, en el ámbito 

socioeconómico y entre la 

ciudadanía 

 

AM.1.3. Avanzar hacia la 

consecución de personas 

vascohablantes 

empoderadas o de una 

AM.1.3.1. Trabajar y 

socializar las razones para 

revitalizar el euskera 
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comunidad vascohablante 

empoderada 

 

AM.1.3.2. Crear y dinamizar 

procesos de 

empoderamiento 

AM.1.3.3. Trabajar la 

motivación, entre otras 

cosas, a través de la cultura, 

fomentando la cultura 

receptora y creativa. 

AM.1.3.4. Diseñar y 

desarrollar estrategias que 

garanticen la visibilidad de la 

comunidad vasca 

AM.2. Aumentar la 

percepción positiva y la 

visibilidad del euskera y la 

comunidad vasca 

AM.2.1. Fortalecer la 

comunidad del euskera 

 

 

AM.2.1.1. Analizar las vías y 

elaborar estrategias para 

lograr la adhesión a la 

comunidad y para formar 

parte de la comunidad 

 

 

AM.2.2. Trabajar el atractivo 

del euskera 

 

 

 

AM.2.2.1. Trabajar para 

fomentar el euskera con 

personas e instituciones 

referentes para la sociedad 

 

AM.2.4. Atraer al euskera a 

los ciudadanos/as que no se 

han acercado al euskera 

 

AM.2.4.4. Definir y reforzar la 

acogida lingüística y cultural 

a la ciudadanía de origen 

extranjero 

AM.2.4.5. Diseñar 

estrategias educativas para 

establecer puentes entre la 

cultura y la lengua de la 

ciudadanía de origen 

extranjero y la cultura vasca 

y el euskera 
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ZARAUZTARRAS CON COMPORTAMIENTOS LINGÜÍSTICOS CONSCIENTES 

PÚBLICO 

OBJETIVO 
ACCIÓN Responsable ALIADOS 

 

Ciudadanía 

 

 Proporcionar los recursos necesarios para las personas hablantes 

tomen conciencia a través de la formación (trabajar la 

concienciación lingüística, analizar actitudes y comportamientos, 

identidad y lenguaje, la importancia y funciones de los espacios 

vitales para el euskera (arnasgunes…) 

 Creación y difusión de píldoras para el empoderamiento de las 

personas vascoparlantes a través de reuniones y comisiones 

sectoriales en el municipio (hostelería, comercio, ZKE, deporte 

escolar...) 

 Organizar campañas/iniciativas lingüísticas o promover las que se 

organizan a nivel nacional con el objetivo de incidir en la 

motivación: 

- El Día Internacional del Euskera 

- Euskaraldia 

- Korrika 

- Egin nirekin ere euskaraz  

- Campaña de euskaldunización de apellidos 

- Campaña para realizar la declaración de la renta en 

euskera 

- Campaña para activar la elección lingüística del euskera 

 

Ayuntamiento 

 

 

 

 

 

 

Agentes locales 

(diversos) 

 

 

UEMA 
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- Conferencias, espectáculos … 

 Crear y difundir decálogos como el del hablante ecologista 

 Utilizar más las redes sociales y los medios de comunicación para 

prestigiar y dar visibilidad al euskera 

 

 

 

Medios de 

comunicación 

locales 

Población recién 

llegada (de origen 

extranjero y de 

origen vasco) 

 Definir y reforzar la acogida lingüística y cultural en colaboración 

con el Servicio de Inmigración 

 En las comunidades de inmigrantes dar a conocer los referentes 

que utilizan el euskera. Identificar y socializar casos o prácticas 

ejemplares 

 Trabajar la interculturalidad 

Ayuntamiento 

Servicio de 

Inmigración 

 

Administración 

 Realizar una oferta activa por parte del Ayuntamiento entre la 

ciudadanía y promover la elección del euskera (JM1) 

 

 Colocar carteles del tipo "pueblo euskaldun" en los accesos o 

lugares estratégicos del municipio 

 

 Organizar eventos culturales en euskera: conciertos, club de 

lectura, cena con bertsolaris, concursos… 

Ayuntamiento 

 

 

Juventud 

 Formación de agentes cercanos a la juventud (monitores/as, 

entrenadores/as, profesores/as...) sobre comportamientos 

lingüísticos  

 Ofrecer formación para que las personas más jóvenes se 

conviertan en hablantes conscientes y activas (Zarautz Eleka, 

talleres de bachillerato...) 

Ayuntamiento 

UEMA 

Escuelas 

Asociaciones de 

tiempo libre 
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 Organizar campañas o iniciativas para activar a las personas 

jóvenes en su elección lingüística a favor del euskera 

 Organizar sesiones con referentes de jóvenes y adolescentes 

 Comenzar a trabajar el tema de la identidad plural con las 

personas jóvenes a través de Zarautz Eleka 

 Acercarse a las personas jóvenes recién llegadas y realizar un 

ejercicio de escucha para conocer mejor sus vivencias y 

percepciones  

 Favorecer la interacción entre los diferentes tipos de hablantes 

entre los y las jóvenes 

Asociaciones 

deportivas 

 Desarrollar estrategias para garantizar la visibilidad de la cultura 

vasca (trabajo cultural en Zarautz Eleka...) 

 Organizar actividades culturales atractivas dirigidas a la juventud 

para incidir en sus actitudes hacia el euskera y el mundo euskaldun 

(cursillos de danza, actuaciones musicales...) 

Ayuntamiento Centros educativos 

Padres/madres  Acciones de sensibilización para los nuevos padres y madres. 

 Regalos para bebés recién nacidos 

 Colocar carteles en los parques, zonas infantiles… invitando a los 

padres y madres para que hablen en euskera 

Ayuntamiento 

 

 UEMA 

 

Educación  Formar en sociolingüística al profesorado y educadores/as de las 

escuelas Ayuntamiento 
UEMA 

Centros escolares 

  Trabajar y desarrollar Zarautz Eleka en la ESO 

 Desarrollar y orientar los programas de educación infantil y 

primaria en los centros educativos  

Ayuntamiento Centros escolares 

  En las reuniones con padres y madres llevar a cabo labores de 

sensibilización, con mensajes consensuados previamente entre 

todos los centros 

 

Ayuntamiento Centros escolares 
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Deportes  Ofrecer formación multidisciplinar al club deportivo de Zarautz en 

temas de paridad, interculturalidad, prevención y euskera 
Ayuntamiento 

Club Deportivo 

Zarautz  

Mundo laboral  Discurso compartido con la Mancomunidad Urola Kosta para 

trabajar en la misma dirección. Colaboración, coordinación y 

seguimiento   

Ayuntamiento 
Mancomunidad 

Urola Kosta  

 Compartir con los hosteleros y comerciantes el discurso del valor 

añadido del euskera. 

Ayuntamiento 

Departamento 

de Turismo 

Zurekin, Murkil, 

UEMA 

 El proyecto Ongi Etorri Euskararen Herrira Ayuntamiento 

Departamento 

de Turismo 

Mancomunidad 

Urola Kosta  
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Conocimiento/Competencia 
En cuanto al conocimiento del euskera, en Zarautz hemos planteado como reto principal la 

difusión de la comprensión del euskera, poniendo el foco en sectores como el comercio, la 

hostelería o los cuidados. Por otro lado, también se intentará poner en marcha dinámicas en 

zonas de tránsito natural para las personas recién llegadas con el fin de orientarlas lo antes 

posible al proceso de aprendizaje del euskera. 

Además, teniendo en cuenta que la competencia lingüística es uno de los indicadores que 

más condiciona su uso, se realizarán iniciativas para trabajar la expresividad con los más 

jóvenes. 

RETOS LÍNEAS DE TRABAJO INICIATIVAS 

CC.2. Fortalecer las 

opciones de enseñar y 

aprender euskera, y crear 

nuevas opciones 

CC.2.1. Incrementar los 

recursos y crear 

herramientas para 

generalizar y especializar el 

conocimiento 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CC.2.1.1. Impulsar los 

procesos de aprendizaje y 

enseñanza para el uso del 

euskera en diferentes 

contextos, alimentando, 

enriqueciendo y 

fortaleciendo el euskera 

estándar y las lenguas 

locales, y reforzando la 

expresividad, garantizando 

así la calidad lingüística 

 

 

CC.2.2. Crear nuevas 

opciones para aprender 

euskera y facilitar las 

condiciones para ello 

 

CC.2.2.1. Analizar los 

procesos de 

euskaldunización que 

responden a las 

necesidades locales y crear 

ofertas en función de la 

necesidad 

CC.3. Aumentar el número 

de ciudadanos y ciudadanas 

de origen extranjero que se 

acercan al euskera 

CC.3.1. Facilitar el 

aprendizaje del euskera de 

la ciudadanía de origen 

extranjero 

CC.3.1.1. Crear y ofrecer 

recursos para facilitar los 

procesos de aprendizaje 

 

CC.3.1.2. Facilitar la 

participación de los hijos e 

hijas de personas de origen 
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extranjero en actividades 

extraescolares 

 

CC.4. Observar de forma 

específica la facilidad 

(capacidad relativa), en el 

camino de generalizar el 

conocimiento del euskera 

CC.4.1. Aumentar el 

porcentaje de 

vascohablantes bilingües y 

bilingües equilibrados, 

especialmente entre los y las 

más jóvenes 

CC.4.1.2. Desarrollar 

herramientas para aumentar 

la expresividad de los y las 

jóvenes y su conocimiento 

práctico del euskera 
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UNIVERSALIZAR LA COMPRENSIÓN DEL EUSKERA PARA MULTIPLICAR SUS POSIBILIDADES 

PÚBLICO 

OBJETIVO 
ACCIÓN Responsable ALIADOS 

Ciudadanía  Zarauzko Ahotsak: recoger el modo de hablar y el patrimonio oral de 

Zarautz 

 Aplicación Appa hi! para promover el hitano 

Ayuntamiento 

Asociación de 

euskera 

Badihardugu 

Ciudadanos/as 

que quieren 

aprender 

euskera  

 Concesión de becas y subvenciones a toda la ciudadanía para estudiar 

euskera  

 Desarrollar nuevas posibilidades para el aprendizaje del euskera. Incluir 

la metodología Aldahitz en el Euskaltegi Municipal. 

 Organizar cursos básicos y crear material dirigido a sectores 

específicos: 

- Proporcionar recursos para garantizar la comprensión del 

euskera en la hostelería. 

- Organizar cursillos de euskera para hosteleros/as y 

comerciantes 

- Organizar cursillos de euskera para personas cuidadoras 

Ayuntamiento, 

Euskaltegi 

Municipal 

Zaindu Urola 

Kosta (Lanbide, 

Asociaciones de 

comercio y 

hostelería) 

 

Ciudadanos/as 

recién llegados 
 Cursos de refuerzo de euskera (para alumnado recién llegado de FP y 

ESO) (AEK y Euskaltegi Municipal de Zarautz) 

Ayuntamiento, 

Euskaltegi 

Municipal, Área 

de Inmigración 

Centros 

educativos  Colonias de refuerzo para adolescentes 

 Cursos Aisa 

 Gestionar proyectos de integración, para que niños, niñas y jóvenes 

recién llegados se integren en euskera  

Ayuntamiento, 

Área de 

Inmigración 

Centros 

educativos, 

grupos de tiempo 
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libre, clubes 

deportivos 

Jóvenes  Continuar con el programa Gu ere Bertsotan para mejorar la 

expresividad 
Ayuntamiento 

Centros 

educativos 
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Uso/interacción  
A pesar del aumento de la población de Zarautz, el conocimiento del euskera de ha mantenido. 

Actualmente el 73,45% de la población de Zarautz sabe hablar en euskera. 

No obstante, la tipología de la población de Zarautz está cambiando y el uso del euskera en 

los hogares de Zarautz está disminuyendo. Por su parte, su uso en la calle se mantiene en 

torno al 50%, lo que nos indica que, a pesar de la disminución del uso doméstico, en cuanto 

al uso de la calle la norma social sigue siendo favorable al euskera. 

Zarautz sigue siendo un pueblo que vive en euskera en muchos ámbitos, pero no hay que 

olvidar que el euskera es una lengua minorizada que se enfrenta diariamente a la influencia 

de la globalización.  

Actualmente en Zarautz se hablan más de 40 idiomas y se espera que en el futuro sean más, 

entre otras cosas debido al aumento previsto de la inmigración. 

Por todo ello, nos enfrentamos a varios retos, como, por ejemplo, aumentar la oferta en 

euskera, activar a las personas vascoparlantes a favor del euskera y fomentar que opten por 

el euskera, así como atraer al euskera a las personas que no lo dominan. Es decir, 

trabajaremos para que las personas vascoparlantes se expresen en euskera siempre que 

puedan, para que los que lo entienden (por ejemplo, alumnos/as de euskera) entablen 

conversaciones bilingües y, por último, para que los que no lo entienden adquieran las 

herramientas necesarias para llegar a su comprensión, dando prioridad a niños/as y jóvenes. 

El objetivo será dar el salto en el uso, y para ello será imprescindible la implicación de las 

personas vascohablantes, así como el consenso y la participación de las personas que lo 

entienden y de las personas castellanoparlantes. El reto será impulsar nuevas dinámicas 

lingüísticas que impliquen a toda la ciudadanía, y para ello será fundamental socializar una 

nueva cultura sociolingüística y responder al tema lingüístico como comunidad. 

  

 

RETOS LINEAS DE TRABAJO INICIATIVAS 

UI.1. Desarrollar estrategias 

específicas para el uso 

cómodo del euskera en la 

vida cotidiana 

UI 1.1. Fortalecer los 

espacios de uso seguros del 

euskera y crear nuevos 

 

UI.1.1.1. Fortalecer la 

transmisión 

intergeneracional y 

mantener el uso doméstico 

UI.1.1.2. Incidir en el uso del 

euskera en los espacios 

relacionados con los 

cuidados 

UI.1.1.3 Desarrollar 

procesos de generalización 

del euskera como lengua de 

trabajo y de servicios en las 

instituciones públicas, e 

incidir en las entidades 

privadas en cuanto a las 
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posibilidades de trabajar y 

prestar el servicio en 

euskera 

UI.1.1.4. Diseñar estrategias 

y desarrollar iniciativas para 

crear hablantes 

competentes [1], 

colaborando con los agentes 

educativos, municipales, 

mancomunitarios y del 

mundo del euskera, y por 

medio de proyectos 

lingüísticos locales, 

incidiendo así en los 

sistemas de motivación y 

competencia 

UI.1.1.5. Garantizar y 

generalizar la oferta y el uso 

en los ámbitos del ocio 

organizado y deportivo 

UI.1.1.9. Empoderar a las 

personas consumidoras y a 

las personas usuarias de los 

servicios públicos para que 

utilicen el euskera 
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PROMOCIONAR  EL USO Y LA OFERTA EN EUSKERA EN EL MUNICIPIO 

PÚBLICO 

OBJETIVO 
Acción Responsable ALIADOS 

Administración  Ejecución, seguimiento y evaluación del Plan de Uso del 

Ayuntamiento de Zarautz: 

- Elaborar y difundir criterios lingüísticos entre el personal 

municipal y concejales 

- Establecer requisitos lingüísticos en los procedimientos 

correspondientes (ordenanzas, contrataciones, 

convocatorias de subvenciones, autorizaciones, nuevos 

puestos, pliegos...)  

- Realizar, en su caso, las Evaluaciones de Impacto 

Lingüístico 

- Realizar un seguimiento de las incidencias lingüísticas 

- (...) 

 

 Que el Ayuntamiento de Zarautz y todas sus infraestructuras 

municipales se conviertan en un refugio para el euskera (servicios 

municipales, polideportivo, gazteleku...) para aumentar la oferta 

activa en euskera. 

 

 Consensuar con el personal municipal las pautas para promover 

conversaciones bilingües con la ciudadanía capaz de entender el 

euskera. 

Ayuntamiento 

UEMA 

Ciudadanía activa y 

agentes 
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Ámbito socio-

económico 
 Proyecto Ongi Etorri Euskararen Herrira: organizar iniciativas y 

crear soportes para que la ciudadanía y visitantes se acerquen al 

euskera. 

Mancomunidad 

Urola Kosta, 

Ayuntamiento, 

Departamento 

de Turismo 

Asociaciones de 

comercio y 

hostelería 

 (Hostelería y comercio) Realizar visitas a comercios para 

sensibilizar a comerciantes y hosteleros y ofrecerles recursos para 

el uso del euskera:  

- Traducciones/correcciones 

- Subvenciones 

- Música/Radio 

- Información sobre la ordenanza de las terrazas 

 

Ayuntamiento 

UEMA 

Asociaciones de 

comercio y 

hostelería 

 (Hostelería y comercio): activar a la ciudadanía para que pidan en 

euskera (Eskatu eta Zerbitzatu Kafea Euskaraz), y ofrecer 

recursos (diccionarios en euskera…) a comerciantes y hosteleros 

para que puedan garantizar la oferta en euskera. 

 

Ayuntamiento 

UEMA, Asociación 

de Euskera, 

Asociaciones de 

comercio y 

hostelería 

 Mancomunidad Urola Kosta: compartir el discurso e incidir en la 

incorporación de condiciones lingüísticas en las contrataciones, 

subvenciones y cursos de la Mancomunidad Urola Kosta 

Mancomunidad 

Urola Kosta, 

Ayuntamiento 

 

  Mancomunidad Urola Kosta: consensuar entre ambas partes la 

información a ofrecer a las personas que van a abrir un nuevo 

negocio (discurso compartido, subvenciones, servicios 

municipales...)  

Mancomunidad 

Urola Kosta, 

Ayuntamiento 
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EDUCACIÓN Ayudar a los centros educativos en la definición de criterios 

lingüísticos para realizar en euskera las reuniones dirigidas a 

padres y madres y ofrecer recursos para ello (Telegram...). Estas 

actividades también servirán para sensibilizar a padres y madres 

sobre la necesidad de espacios en euskera, la importancia de la 

participación de todos y todas, la cohesión...) 

  

Ayuntamiento 
UEMA 

Centros educativos 

Asociaciones 

deportivas / Ocio 
 Realizar mediciones, estudios, etc. de la oferta deportiva 

Ayuntamiento Grupos deportivos 

  Seguir realizando mediciones, estudios, etc. sobre el uso del 

euskera en el Deporte Escolar 
Ayuntamiento 

Clúster de 

sociolingüística 

 Definir un plan de trabajo de mejora con clubes, asociaciones y 

agentes deportivos (proyecto) 
Ayuntamiento Grupos deportivos 

 Colaboración con asociaciones de ocio y tiempo libre (Gurutxurtu, 

Haur Kultur Taldea, Izartxo, Txatxarro, Txipristin…) 
Ayuntamiento 

Asociaciones de 

tiempo libre 

 Realizar el seguimiento de las incidencias Ayuntamiento Ciudadanía activa 

  Reforzar el enfoque comunitario en los clubes deportivos para 

fomentar las relaciones entre los miembros de la comunidad 

deportiva y potenciar el uso del euskera   

Ayuntamiento 
Asociaciones 

deportivas 

Ciudadanía  Activar a la ciudadanía para que opte por el euskera. Poner en 

marcha varias campañas/iniciativas a lo largo del año  

 

Ayuntamiento 

Diferentes sectores 

del municipio: 

entidades 

financieras, 

sanitarias, centros 

comerciales… 

Ciudadanía activa 
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  Continuar con el programa Mintzalaguna y, en la medida de lo 

posible, llegar a los más jóvenes   

Mancomunidad 

Urola Kosta, 

Ayuntamiento 

Euskaltegis 

  Difusión del programa Mintzanet entre la ciudadanía Mancomunidad 

Urola Kosta, 

Ayuntamiento 

Euskaltegis 

  Promover la obtención de permisos de conducción en euskera 
Ayuntamiento 

UEMA, 

Autoescuelas 

  Organizar campañas, concursos para consumir en euskera 
Ayuntamiento 

Asociaciones de 

comercio y 

hostelería 

  Impulsar campañas para realizar la declaración de la renta en 

euskera 
Ayuntamiento 

UEMA, servicios de 

asesoramiento 
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Investigación/Sistematización 
La labor del estudio, además de realizar un seguimiento de la evolución del euskera, consistirá 

en alimentar las necesidades de conocimiento que precisan los ejes de AROA. Otra de las 

tareas será elaborar una estrategia para sistematizar las prácticas óptimas y exitosas que se 

creen tanto durante el proceso de investigación sobre el nuevo conocimiento como en su 

conclusión.  

 

RETO 

IS.1.Impulsar la investigación para conocer en profundidad los pormenores de cada uno de 

los retos de los ejes estratégicos 

 

ACCIONES 

 Realizar mediciones del uso del euskera 

 Realizar las mediciones e investigaciones necesarias en materia deportiva: deporte 
escolar, etc. 

 Estudio sobre la relación entre el urbanismo y el euskera 

 Realizar estudios sobre otros datos demolingüísticos (INE, Eustat, EAS…) 
 

 

Comunicación / Difusión 
Es necesario reforzar la comunicación para que nuestra actuación sea más eficaz teniendo 

en cuenta la ciudadanía, las asociaciones dinamizadoras y la comunidad. Mediante la difusión 

se desarrollarán estrategias para comunicar los diferentes procesos y resultados. 

 

 RETO 

cd1.Identificar el público objetivo de cada una de las líneas de trabajo de los ejes 

estratégicos y aplicar la estrategia de comunicación adecuada para cada uno de ellos 

 

ACCIONES 

 Utilizar canales de comunicación municipales, redes sociales y otros medios de 
comunicación locales para la difusión. 

 Establecer un sistema de quejas y sugerencias para garantizar los derechos 
lingüísticos 

 Difundir un boletín sobre el euskera entre los empleados municipales 
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5. COORDINACIÓN Y ESTRUCTURA 

 

EN EL AYUNTAMIENTO 

 

 Departamento de Euskera: diseño, coordinación y seguimiento del plan 

 Grupo de coordinación ciudadana: espacio de coordinación entre los departamentos 

implicados en la implementación del plan 

 Comisión Informativa de Ciudadanía: seguimiento del plan 

 Grupos de trabajo: 

 Comisión de Euskera 

 Grupo de trabajo de la oferta activa  

 Grupo de trabajo Hizkera argiaren lantaldea 

 
EN EL MUNICIPIO 

 

 Asociación de Euskera. Aliada para el desarrollo del Plan Estratégico, representante 

del movimiento social  

 Mesa de Euskera: espacio de coordinación de los agentes locales, que aglutinará a 

los diferentes sectores. 

 Mesas o reuniones de coordinación sectoriales para tratar temas concretos: 

 Espacio de coordinación de centros escolares: para trabajar el 

empoderamiento, la motivación y el uso infantil y juvenil 

 Deporte y ocio: uso infantil y juvenil 

 Hostelería y comercio: uso del sector terciario 

 Comisión del Euskaraldia 

 

EN EL ÁMBITO SUPRAMUNICIPAL 

 

 Comisión de Euskera de la Mancomunidad. Proyectos sobre el ámbito turístico y 

laboral 

 Foros Deiadarka de UEMA 

 DFG: foro con el Ayuntamiento 

 Jornadas Udaltop del personal técnico de euskera 

 

  



 

45 
 

6. INDICADORES 

 

CONOCIMIENTO DEL EUSKERA 

 
El euskera necesita nuevos hablantes en Zarautz, por lo que este Plan Estratégico ha puesto 
el foco en la universalización de la comprensión como primer paso para convertirse en 
euskaldún y avanzar en el uso del euskera por parte de los vascoparlantes. 
 
Asimismo, y principalmente en el caso de las personas recién llegadas, se ha definido como 
objetivo el aprendizaje del euskera por parte de niños, niñas y adolescentes. 
 
Por tanto, será importante que el Ayuntamiento oriente sus políticas y recursos hacia objetivos 
alcanzables y concretos. En consecuencia, son dos los objetivos principales: el aumento del 
número de bilingües receptores y el aprendizaje del euskera por parte de niños, niñas y 
adolescentes recién llegados. 
 
 
USO Y OFERTA  

 
Durante los próximos 10 años se tendrá en cuenta, por un lado, el idioma de servicio de 
los servicios públicos y privados de Zarautz y, por otro, el idioma que utilizan las 
personas usuarias y la ciudadanía. El nuevo plan promoverá medidas tendentes al 
incremento de la oferta y del uso en los diferentes ámbitos de la vida urbana de Zarautz: 

- Administración: Ayuntamiento, Osakidetza 
- Deportes 
- Tiempo de ocio 
- Comercio y hostelería 
- Entidades financieras 

 
A pesar de que en estos sectores los niveles de avance serán diferentes, los objetivos pueden 
fijarse en la imagen y en la comunicación y en la oferta de herramientas de uso general (App, 
etc.). 
 
GESTIÓN 

 
Para conocer si el nivel de salud del plan puesto en marcha es el adecuado, nos fijaremos 
tanto en su grado de cumplimiento cuantitativo, como en el resultado cualitativo. Para la 
elaboración del plan plurianual se definirán planes de gestión anuales. 
 

- Como indicador general se puede determinar que el grado de cumplimiento del plan 
sea superior al 80 %. 
 

Propuestas de metodología para la evaluación: 

- Encuestas de satisfacción entre la ciudadanía y agentes, implementando la 

perspectiva de género  

- Datos de participación en las diferentes iniciativas que se organicen, desglosadas 

teniendo en cuenta el sexo 

- Reflexiones entre los agentes implicados y evaluación cualitativa  
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7. PERSPECTIVA DE GÉNERO 

 
El Plan Estratégico AROA de Zarautz incorpora de forma sistemática la perspectiva de género 

en todas sus actuaciones. Principales objetivos: 

 Lograr la participación inclusiva de mujeres y hombres 

 Identificar las necesidades de mujeres y hombres 

 Evitar discriminaciones de género, directas o indirectas 

 Promover una participación equilibrada de mujeres y hombres 

 

Para ello se aplicarán las siguientes pautas:  

En los grupos, eventos, mesas de trabajo y espacios de participación que se creen  

- Tener en cuenta los criterios de género para la composición de los grupos. Mantener 
el equilibrio entre las personas participantes. Observar el género de las personas 
participantes y promover que las intervenciones sean equilibradas en cuanto al 
género de las personas participantes, facilitando que las mujeres tomen la palabra. 

Promover y garantizar la participación de las mujeres en mesas de trabajo, charlas y 
jornadas. Si hay interrupciones o impedimentos en las intervenciones, tanto de 
hombres como de mujeres, tratar de cuidar el equilibrio en las intervenciones. 

- Desagregación de los datos por sexo (mujer, hombre, no binario), tanto en la recogida 
de datos (cuestionarios...) como en su presentación, y en su caso, también la 
interpretación de los datos teniendo en cuenta esta variable  

 

Comunicación/Imagen/Soportes  

- Garantizar una imagen y lenguaje no sexista en los soportes  

- Evitar expresiones relacionadas con estereotipos de género 

- Visibilizar las aportaciones y el trabajo de las mujeres en reflexiones, ejemplos, 
lemas, frases, creatividad...  

- Dar a conocer a mujeres referentes 

Conciliación corresponsable y gestión del tiempo 

- Tener en cuenta las necesidades de conciliación a la hora de determinar la hora de 
reunión y otras iniciativas (sesiones, reuniones, acciones) 

- Realizar las convocatorias con tiempo  

- Para respetar los horarios de inicio y final, cumplir los tiempos establecidos y 
garantizar la efectividad  

- Mostrar una actitud respetuosa ante las necesidades de conciliación  

- Facilitar la recogida de aportaciones de personas que no pueden asistir, preguntándo 
directamente e invitando a que realicen sus aportaciones 

 

Infraestructura y formato 

- A la hora de organizar el espacio para las sesiones (sillas, mesas...) tener en cuenta 
aspectos como la accesibilidad, participación cómoda, cercanía...  


